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CTEPEOTWUN K 3ACIE ®OPMYBAHHA KOMYHIKALIMHOT KOMNETEHLIT
B CUCTEMI MYJNbTUNIHIBAIIbHOI OCBITU

Cmammio npucesyeHo B8UBYEHHIO pori U Micyss cmepeomury 5iK 3acoby ¢bopmMyeaHHs Ko-
MyHIKaUitiHOI KomnemeHUuii 8 cucmemi MyrnbmuriHaearnbHOI oceimu. EgpekmusHicmb cmepeomuriie y
npouecax MiKKyfibmypHOI KOMYyHIKauji 3ymoerieHa ix OUCKYypCUBHOK rnpupodor, NOEOHaHHIM Y Yux
cmabinizogaHux MOBHUX KOHCMPYKUISIX JIiH28ICMUYHUX ma eKcmpasliHe8iCmuYyHUX YUHHUKI8. MoegHOo-
MeHmarbHa npupoda cmepeomuriie YMOXIIUBIIIOE iX 3aCmoCy8aHHS 8 cucmemi MyJsibmuriiHeearnbHOl
oceimu. 0O80s100iHHS1 6a308UMU €MHOKYTbMYPHUMU cmepeomurnamu € OOHIEI 3 8aXIUBUX CKladosux
KoMyHikauitiHoi komnemeHuii. [Jo penpeseHmauii npoyecy cmepeomuriomeopeHHs 8 po3eidui 3acmo-
€co8aHoO KoHuernmyarsnbHUl nioxid. Cmepeomunu nodaHo SK CriofyKU KOHUeNnmie 3 emHiYHO MapKoea-

HUMU cMmucrioobpasamu.

Krnroyoei croesa: cmepeomuri, KOMyHIKauis, KOMyHiKayiliHa KOMMemeHuis, MyfbmusiHeearbHa

oceima, KoHuernm.

l. Betyn

Crepeotun — ue sBULLE, IO HANeXvTb MOBI
KynbTypn. POpMyBaHHSA KOMYHIKaLIHOI KomMe-
TEHLUiT B CMCTEMI MYMbTUMIHIBaNbHOI OCBITU 6e3-
nocepegHbL0 MOB’SA3aHO 3 OMaHyBaHHSAM 3HaHb |
YSIBMEHb, 3aKPiMneHnx y CTepeoTUnHmux dopmax.
[OvckypcuBHa npyvpoda MOBHKX CTEPEOTUNIB Aae
3MOry rOBOPUTM NPO X BUKOPUCTAHHSA Y 3B’A3KY 3
HaLioHaNbHO MapKoOBaHUMW CUTYyaUissMu nopoga-
)KEHHS, BUKOPUCTAHHA Ta CNPUAHATTS LMX MOB-
HUX oauHMUb. MeHTanbHO-MOBHa Mpvpoda cTe-
peoTuniB BM3HA4Ya€e akTyanbHICTb Ta edek-
TMBHICTb iX BKIOYMEHHSI 40 cucTeMm (popmyBaH-
HA couianbHO-KOMYHIKaTUBHMX 34i0HOCTEN nto-
OVHN B MeXaX MyNnbTURIHrBanbHOI OCBITK.

KomyHikauinHy KoMneTeHuilo 3as3Buyan Bu-
3HayalTb AK “Habip NpunNyLeHb KOMYHIKaHTIB,
SAKUN (PYHKLLIOHANbHO BMKOPUCTOBYIOTL Nif Yac
aKTMBHOI y4acTi B KOMyHiKauUiHMX npouecax,
npu LbOMYy WMOro HeoOXiZHO BMITU PEKOHCT-
pytoBaTu B aKkTyarbHOMY npoLueci MOBNEHHEBOT
pisnbHOcTI” [6]. [eski AoCnigHMKKU BBaXatoTb,
Wo TYT BapTO FOBOPUTU MNPO KOMYHiKaLiHO-
nparMaTuyHy KOMMETEHL,t0, 3BaXaloun Ha Te,
WO BOHa nepegbadac Kopersuilo MOBHMX Ta
MO3aMOBHMX HaBWYOK i BMiHb, MOB'A3aHUX i3
KOMYHiKaLinHOW (yHKUieto. KomyHikauinHa KoMm-
neTeHuis nepenbavae OBOMNOAIHHSA OCHOBHMMM
KOMYHIKaLiMHUMN YMHHUKAMMU: KOHTEKCTOM, KO-
OoM, ysBfeHHsM Npo agpecara.

Y HanwmpLiomMy TrymMmayeHHi, SKuM My Kopu-
CTYeEMOCS B [JOCHIiIXEHHi, KOMYHiKauiiHa KOM-
neTeHUis O3Hayae Habip 3HaHb i CyKyMHOro
[oCBigy y4YacCHUKIB CMiMNKyBaHHS, O YMOXUB-
NOKTb afeKBaTHUIM CUTYaUii CinkKyBaHHsI BUGIp
MOBHMX KOZiB i HOpManbHui nepebir iHTepakLii.

CrepeoTtvnu ik popmarnbHO Ta CEMaHTUYHO
cTabinisoBaHi KOHCTPYKLii BUCBITNEHO B Npausx
E. BaptmiHcekoro, E. bepesosuy, Y. Ksactxod,
I. Ko6osesoi, J1. KpuciHa, |. MaHaciok, X. Mat-
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Hema, B. lMnyHraH, E. PaxiniHoi. [Onsa niHreic-
TUYHOIO BUBYEHHS CTEPEOTUNY, HA HALLY AYMKY,
0COBnMBO BaXXNMBUMM € Ti aCNeEKTH, Lo MatoTb
aKTyanbHICTb TaKOX AN KOTHITMBHOIO Miaxoay:
crnocobu karteropuaaiii MOBHOI AiNCHOCTI, cur-
HidhikaLlis cTepeoTuniB, KOrHITMBHA CTPYKTypa
CTEPEOTUMNHMUX YSBMNEHb.

Il. MocTaHOBKa 3aBAAaHHA

[Mpn BMBYEHHI 3MICTY KOMYHiKaLiAHOI KOM-
neTeHLii NPOAYKTUBHUM € 3BEPHEHHS J0 cTabi-
Ni30BaHMX MOBHUX KOHCTPYKUjK, TOMY METO Ha-
LIOro OOCAIMKEHHA € BM3HAYEHHs posi 1 Micus
MOBHUX CTEPEOTUNMIB Y AUCKYPCI MYTbTUMIHIBI3MY.

Hocnighmusa kynbTypHux crepeoTunis H. Mogse
Xapaktepusye iX SK CTPYKTYpU MeHTarbHO-
NiHrBanbHOro KOMMIIEKCY, L0 penpeseHTYyTb
HauioHarmnbHi ysIBNEHHA KOMYHikaHTiB. BoHa
BBaXae, L0 CTepeoTun He MOXe BUCTYNaTu Sk
OAMHUYHNIA  PEHOMEH, OCKiflbkM BiH  MOfi-
OHIYHMI | fje sk 30ipHUIA 0Opa3: “AKLLIo BUXOan-
TU 3 MOMOXEHHS, WO 32 MOBHVMW OAMHMLIAMUA
3HaxXoOATbCA CTepeoTMnM Ta acouialji, abo KOH-
uentyanbHa cdepa  “HauioHanbHO-NIHMBOKYIb-
TYPHOI” CrifTIbHOTK, TO L€ A03BOJISE 3p03yMITU Ait0
MEBHUX KyNbTYpHO-OOYMOBIEHUX YsIBMEHb CTO-
COBHO oOTOuytodoro. [lig 4ac KynbTypHOI coui-
anisavii ocoba oTpMMye NEBHY “CUCTEMY KOOPAU-
HaT” 3 HauioHanbHO-3abapBEHNMM BEKTOPaMM
npoctopy Ta vacy” [2, c. 5]. Llen nigxia yBupasHioe
OVCKYPCUBHY NpUpOayY CTepeoTuniB i X couianb-
HO-PErynsiTuBHy porb.

3a3Buyan po3MeXOoBYHOTb NapagurMaTUYHUA
Ta CMHTArMaTUYHWIA acrekT BUBYEHHS MOBHUX
ctepeotunie. [Mparmatvka @OKycye yBary Ha
BMOAX CTEPeOTUNiB, iX Cnony4YeHHsx Towo. CuH-
TarMatuka CTepeoTuniB BUSBMSAETLCA Y CMOCO-
0ax ix BKNOYEHHS1 A0 “BiNlbHOrO MOBIEHHS”, Ha-
npuvknag, Ans AeMOHCTpaLii coujianeHO-rpynoBol
BKITHOYEHOCTi MOBLS.

lll. PeaynbTatn

SAK MeTogonoriYHy OCHOBY [ANSi BMBYEHHS
Ta BMPOBAaKEHHS ETHOKYNMbTYPHUX CTEpeo-
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TUMIB y CUCTEMY MYNbTUMIHIBANbHOI OCBITU MU
BUKOPUCTaNM KOHUeNTyanbHWI nigxig,.

KoHuenTn — ycTtaneHi kateropii HauioHanb-
HOI CBIOOMOCTI — BXOAATb A0 CKragy €THOKYIb-
TYPHUX CTepeoTuniB. MOXemMo roBopuTn TyT Npo
nogibHicTb cTepeoTuniB i KOHUENTIB AK cTabini-
30BaHUX MOBHWUX KOHCTPYKLLR, IO MalTb CXOXY
CTPYKTYPY, SKa CKNagaeTbCst 3 MOHATIMHOro, 06-
pasHOro Ta akciorioriYyHOro KOMMOHEHTIB. ETHO-
KyNbTYpHI  CTEPeoTUNN akTyanisyloTb KOHLENTW,
TM CaMMM BUSIBNSOYUM Uini cpepn yaBreHb, Sk
aKyMysiolTb €THOOYXOBHI LiHHOCTI. Hanpuknag,
Onsa 6pUTaHCEKUX aBTOYSBMNEHb KOHLIENTaMun BUC-
TynawTb Taki yHOaMeHTanbHi MNOHATTH, SK:
“insular nation”, “land of tradition”, “nature”. Bo-
HW CniBBIQHOCATLCA 3 ICTOPMYHUM OOCBIOOM
Hapoay, MalTb creundiyHe HauioHanbHO-ay-
XOBHE HarnoBHeHHs. Lli koHUenTn € cemaHTu-
KOTBIPHOK OCHOBO A51s1 €THOKYNbTYPHOI aBTo-
cTepeoTunisauii OpuTaHLuiB. 3aCBOEHHS iX y BCiln
NOBHOTI KOHLIENTyanbHMUX MOMIB i TUMOBKX Ce-
MaHTUYHUX 3B'A3KIB € BaXXNMBMM acrekToM My-
NbTUNIHMBaNbHOI KomneTteHuji. MogentoBanbHOW
NigcTaBoo TYT MOXYTb CRyryBaTu pidHi BUOW KOH-
uenTiB: dpenmMun, cueHapii, CXemwu, rnepoHimMun,
KanenaockomniYHi KOHUenTn.

BaxnnBo 3a3HaunTu, WO B MiHIBICTUYHUX
Ta EeTHOSMIHrBICTUYHUX OOCHIAXEHHAX CTepeo-
TUN TPaauUiMHO 3BINbHAETLCH Bid4 HEraTUBHUX
KoHOTaUin. BiH BUCTYNae Ak YyacTuHa “KapTuHU
CBITY” NEBHOI rpynu nogen, eTHocCy, B SKi no-
€OHYIOTbCA MOBHa Ta nparmMaTuyHa KOMMneTeH-
uii. OcobnmMBoro 3Ha4YeHHs nNpu LbOMYy Haby-
BalOTb ETHOKYNbTYPHI cTepeoTunn, (eHome-
HOMMOrYHOK O3HAKOK AKMX € BNACTUBICTb Xapa-
KTepu3yBaTn He CTiMbKN OB’EKT, CKiNbku CyB’eKT
cTepeoTunizadii. Kpim nparmatuyHoi, uen knac
CTEpPeOoTUNiB BMKOHYE MPECKPUNTUBHY (BU3HA-
YEHHS! NMOBELIHKOBNX HOPM ETHIYHOI rpynu), npe-
OVKaTVBHY, COUjanbHO-po3nodinbHy (CTepeoTu-
n1n BMU3HA4alOTb, A€ MPOXOA4UTb CUMBOSIYHUIA
KOPAOH MK CBOTMU 1 Yy>KUMU) dOYHKLT.

PisHOBMOOM MOBHMX CTEpeoTuniB yBaxa-
I0Tb NparmMaTU4Hi Kriwe, AKi Npu3HayeHi ons
afjanTauii nogen g0 iHOETHIYHOro cepeaoBu-
wa, opraHisadii, 3a sucnosom H). Xabepmaca,
“HeHacUNbHULIbKOI KOMYHIKaLUii”.

[ns unx MOBHUX OAMHULb XapaKTEPHUMMU €:
CTaHZapTHICTb bopmu 3 nepegbavyBaHNM ne-
KCUYHMM CKNafoM; aBTOCEMAHTUYHICTb, TOOTO
30epeXeHHs1 3HAYEHHSI NPU BUITYYEHHI 3 KOH-
TeKCTy; pedepeHTHICTb; 34aTHICTbL BCTynaTu B
napagurMaTuyHi Ta CMHTarMaTU4Hi BigHOLUEH-
HA. Mapagurmatvka 30cepemXye yBary Ha Bu-
[ax CTepeoTuniB, iXHIX CMOMYYEHHAX TOLO.
CuHTarmatMka CTepeoTuniB BUSIBNAETbCA B
crnocobax iXHbOT IHTpOeKLUii y “BiflbHE MOBMEH-
HS”, Hanpuknag, onst AeMOHCTpauii couianbHo-
rpynoBoi BKMOYEHOCTI MoBUA. [lparmaTnyHi
Kniwe BignoBigalTb TUNOBUM €THIYHO MapKo-
BaHUM MOBHMM CUTyaLisiM, SKi CIPUYMHAIOTb
TWUMNOBI MOBHI peakLil.

[ns nosHadeHHa opraHizauiiHMX oguHULb
CTPEeOTUNHOI iHopMaLii, WO CTBOPHOHOTHCA
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ngbMu B TMNOBUX cuTyauisx, P. LLeHk Takox
3apOnMoHyBaB 3anpoBaguTX MOHATTA CKPUMTY
[1, ¢.83]. Y Burnsai ckpunTtiB y JIOACHKIN
nam’saTi 30epiraloTbCa 3aranbHONPURHATI Mo-
CNigOBHOCTI NPUYMHHO-HACNIAKOBUX 3B 'A3KIB.

3 no3uuir KorHiTonorii 3HaHHA, 3adikcoBaHi
B MOBI, NOAINANTLCA Ha AeKnapaTuBHi (3HaHHS
— Wo), npouenypHi (3HaHHA — $K) | 3HaHHA
“3cepeamHn”. OCTaHHIN TN 3HaHb € NpuTamaH-
HUM MEBHIN coujianbHin CcUCTEMI, 30KpemMa €eTHI-
YHiX CRiNbHOTI. BOHN MOXYTb MaTh iMARILUTHWIA
XapakTep i He po3nidHaBaTUCs NpeacTaBHUKaMM
iHOeTHiYHMX rpyn. Came Tomy nig 4ac dopmy-
BaHHA KOMYHIKaLiHOT KOMMeTeHUil B cucTemi
MyNbTUMIHIBaNbHOI OCBITU BaXUBO 3BaXaTtu
Ha el TMN 3HaHb, SKi aKkyMymnooTb pesynbTaTu
€THIY4HO MapKOBaHOro CrpPUWHATTA CBITY, Bigo-
OpaxaloTb KapTUHY CBITY NEBHOT HaLT.

Mpouec cTepeoTUNOTBOPEHHST MU PO3rMsdae-
MO $IK MPVPOAHWUIA MPOLIEC PO3BUTKY KOTHITUBHOI
CUCTEMM TTIOOVHU, SIKUIA BiAOYBaETbCA B MOBI. Wo-
ro HavxapakTepHiwy ¢opMy MK MOB'A3yEMO 3
peanisaujeto OBOX YMOB: 3 YMOBOK pedepeHuil
[0 OHOro YM AEKiNbKOX NPEeACTaBHUKIB rpynu ym
Krnacy, siki CUTYyaTMBHO, KOHTEKCTyanbHO 00’ed-
HYIOTECS B NEBHY KaTeropito, i 3 yMOBOW 0f-
HOpPIQHOCTI KOPUCTYBa4iB LbOro CTepeoTumny.
3a Takmx ymoB ctepeoTun HabyBa€e neritmm-
HOCTi Ta 36epirae akTtyanbHy pedepeHuito 0o
ob’ekta cTepeoTunisauji. lMpu upomMy Bwupi-
WwanbHUM (pakTopoM S KOHKpeTu3aLil kaTe-
ropii, edeKTMBHOI Ans BUKOPWUCTAHHS B KO-
MYHiKaLlii, CTae CXMnbHIiCTb iHOMBIAIB pobuTn oa-
HaKkoBi YMOBMBOAM 3i CXOXMX [AaHuX [OCBidy.
Habip 3HaHb iHAMBIOIB — NpPeacTaBHWKIB NEBHOI
€THOKYMNbTYPHOI  CMINMBHOTM — MOXHa nogaTtu
BiANOBIOHO [0 rymOonbAaTiaHCHKOI aHanoril y BY-
rmsgi CiTkn, Yepes siKy CrnpunmaroTh CBIT, abo cuc-
TEMM KaTeropin, Yyepes siky BiaOyBa€eTbCs YneHy-
BaHHA Ta iHTepnpeTaujs CBiTy. XapakTepHo, Lo
npy YTBOPEHHI “NpupogHmx’ KaTeropin, Tob6To Ta-
KnX, siki No36aBneHi BNvBY KOTHITUBHMX HACTaHOB
HOCIIB MOBM, EKCTEHCIOHan Ta iHTEHCIOHan MoHAT-
TH € ekBiBaneHTHMMU. Ha npotusary M couianbHi
KaTeropii (CtepeoTunu), yTBOPEHi Mig BNIMBOM
MEBHOI KOTHITMBHOI CXMITbHOCTI, HE MatoTb (DIKCO-
BaHOro ekcTeHcioHany. BiH cuTyaTMBHO chiBBigHO-
CUTBLCSA 3 IHTEHCIOHANoM cTepeoTuny.

3rigHo 3 rinoTe3oto NiHrBICTUYHOI BiAHOCHOCTI
E. Cenipa Ta b.Yopda, niogn, ski roBopsite
Pi3HUMU MOBaMW 1 HaNexaTb A0 Pi3HWX KyNbTyp,
Mo-pi3HOMY CrpUMMatoTb CBIT. Hocii neBHOT MOBM
nepenmaloTb CTEPEOTUNN CIIPUAHSATTS 1 OLjiHIO-
BaHHSI SIBMLL, HaBKOMMLLHBOI LINCHOCTI Ha piBHi
MOBHMX KriLLe.

AmepukaHcbknid gocnigHuk k. bpyHep Bu-
3HayaB KaTeropmsauijto Ak akT, 0GasoBun Yy
CMPUAHATTI, TICHO NOB’sI3aHWI i3 MOBOIO, LLIO AaE
nomy 3mory 36epirati COLIOKYNbTYPHUA JOCBIA.
KaTteropii koHOEeHCY0Tb poaoBuiA JOCBIA. 3Hay-
Ha YacTuMHa akTiB CNPUAHATTS CNMPAaETLCHA Ha
HUX, | LUe He Ja€ MOXIMBOCTI Mi3HaHHIO OyTu
‘noxoBaHMM y ©e3MOBHOCTI iHAMBIOQyanbHOro
pocsigy” [1, c. 37].
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YkpaiHceki etHorpacpu O. NoHomapis, T. Ko-
CMMHA Ta iHWI aKUEHTYIOTb Ha TOMY, LLO ETHIYHI
CTEPEOTUN  aKkyMyJolTb Y coBi  couianbHum
0OCBId, 3aKpinNneHWn MOKOMNIHHAMM, WO BUSAB-
NgeTbCcsa y BUrNAAi CBOEPIAHOI MOBU — CUCTEMMU
3HakiB, i, SIK MpaBwWno, BIAIrpalTb POsb E€THIY-
HOrO BM3HaYanbHMKaA W HaBiTb MPKETHIYHOro
po3mexoByBava [5].

Y napagurmi eTHOKYnbTYpPOrorii BKa3ytoTb Ha
Taki O3HaKM CTepeoTuniB, SK PE3UCTEHTHICTb i
HopmaTuBHICTb. [ocnigHuua B. Macnosa nvwe
Npo CTEPEOTMN SK NPO “NpeAcTaBHMKa KynbTypu”
n “onopy ocobucTtocTi B Aianosi kynbtyp” [4]. Ha
ABULLL  CTepeoTunisalii rpyHTYETbCA MeXaHi3m
KynbTYPHOI Tpaauuil, K1 BUKOHYE iHTerpytody Ta
cTabiniayrouy hyHKLjIO B CYCMiNnbCTBi.

Y KOHTEKCTi €eTHOKYNbTYpPHOI cTepeoTunisauil
MOXEMO TOBOPUTU MPO 4YacTOTHE O6’€AHaHHS
KIMOYOBMX ONS HaLiOHaNbHO MapKOBaHOI MOB-
HOT KapTUHW CBIiTY KOHLIENTIB 3 NEBHUMU CMWUC-
noobpasamu. Taki KOHUENTyarnbHi 3anexHocTi B
CTEPEOTUMHMX CEMAHTUYHUX MEpeXax MOXyTb
OyTun npeacTasneHi 3a gonomorowo dopmyn: A €
B, A mae enacmusicmb B, A mae nesHe 8i0HO-
weHHs 0o B.

Tak, TMNoBuUiA AN aHrMOMOBHOI KapTUHW CBITY
koHUenT “Nature” MiCTUTb posranyxeHy cuctemy
3HaHb, 00 SKMX BiH pediepeHuianbHO anestoe.
3oKkpema, y NOBCAKOEHHIN KapTUHI CBITY KOHLENT
PO3yMIETLCA SK:

— MPUPOAHMIA CBIT, WO iCHye 6e3 BTpy4aHHS
umBinisauii  nioanHu, — wild nature;
— Ccuna, WO nexuTb B OCHOBI 4BUW, Ma-

TepianbHoro ceity, — Mother Nature;

— NpUMITUBHUIA CTaH noacTea — to go back to
nature;

— Xapaktep, TeMnepameHT nwguHn — an evil
nature, good-natured;

— GionoriyHi dyHkuii i notpebn — a call of

nature [3].

[o sapa KoHLEenTy BXOoAATb YABMEHHS Mpo Ha-
TYpanbHICTb, aBTEHTUYHICTb, MEPBUHHICTb, MNpU-
POAOHICTL SIBULLL, LLIO Hamnexatb A0 aHrmifiCbKoi
Tpaguuii. Y anckypci koHuent “Nature” € map-
KEPOM aBTEHTUYHOI 3HAYYLLOCTi OMUCYBaHUX
ABULL, | MOAiN.

KoHuent “land of tradition” koperntoe 3 Gpu-
TaHCbKMM aBTOCTEPEOTUMNOM, CTBOPHOOUN MiLHY
OCHOBY [AJ19 MOro KOFHITMBHOI CKNagoBoi. TyT
MOXHa BUOINMWTU Kiflbka MEHTarnbHUX LlapiB
[ocsigy, 4o SKoro BiH Bigcunae. TpaguuinHicTb,
©e3ymMOBHO, BKasye Ha igeanisoBaHy MOHapXito.
Kpim TOro, TpaguuinHoOCTi goTpuMytoTbesl B Ga-
raTbOXx cdpepax XUTTEQIANbHOCTI: KynbTypi, Bipo-
crnosigaHHi, nonitudi, etukeTi. TpaguuinHICTb
iMaHEeHTHO BnacTMBa BCiM aBTOOLjiHKaM ©Opu-
TaHuiB. Lle KoHUenT, SKun € npoBiaHUM Ons
OputaHcbknx astocTepeotunis. [lposiBu OGpu-
TaHCbKOro aBTocTepeoTuny, chOpMOBaHOro Ha
ocHoBi koHuenTy “land of tradition”, 3ycTtpidaemo,
Hanpuknagd, Yy OKypHanictcbkoMy MaTtepiani
“Young and disaffected Muslims will view French
securality schools charter as simply the status
quo”, ae aBTOp 3 MEBHOK YACTKO iPOHiIi N Kpu-
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TUYHOCTI PO3MIPKOBYE Haf, OCHOBaMU GpuTaHChb-
Koi igeHTuyHocTi: “Britain’s sense of identity is
based on the Queen, the flag and a vague pride
in our ill-defined democratic traditons and
institutions” (“bputaHcbke NOYYTTS IOEHTUYHOCTI
GasyeTbcs Ha Kopornesi, npanopi Ta HEBUMOBHIMN
ropaoocTi 3a Hauli crnabko BupakeHi AeMokpa-
TWYHI Tpaamuii n iHcTuTyuii”) (“The Independent”.
—09.09.2013).

KoHuenT “insular nation” € npuknagom Toro,
K reorpadiyHun daktop BMNMBAe Ha ca-
MOCBIAOMICTb Hauii. AOpo KOHUEeNnTy MiCTUTb
YSIBIIEHHSA NPO NOKasbHICTb, aBTOHOMHICTb Ta
CaMOAOCTAaTHICTb HaUil, sika XMBe Ha OCTPOBI.
KpiMm Toro, koHUENT eMOLiNHO 3abapBnoeTbCS
NoYyTTAM HaLiOHanbHO-KOPNOPaTUBHOIO AyXY,
NPUYETHOCTI 4O rPynoBUX LiHHOCTEN, rpynoBoi
aymkun. Hanpuknag, ctepeotun “insular nation”
3’ABNSAETLCS B OLiHOYHIN penniui [. KamepoHa,
SIKOK BiH HeWTpanidye HeraTMBHO KOHOTOBaHe
BUCMOBIOBaHHA npec-cekpeTapsa B. NyTiHa:
“...spokesman for Vladimir Putin reportedly said
the UK was a small island to which no one
listened” (“MNpec-cekpetap Bonoammupa [MyTiHa,
SIK MOBIOOMNSAOTb, 3asBMB, L0 BenukobpuTaHis
Oyna HeBENnWYKMM OCTPOBOM, SIKOTO HIXTO He
cnyxaB”) (“The Gardian ”. — 06.09.2013).

BupanHs “The Gardian” 6 sepecHs 2013 p.
BuxoauTb i3 3aronoskoM “David Cameron: UK
may be a small island but it has the biggest
heart” (“Oesig KamepoH: BennkobputaHia moxe
OyTV MarneHbkMM OCTPOBOM, asie BOHa Mae Be-
nuke cepue’), Ae nNpOoBIOHUA aBTOCTEPEOTMN
OpUTaHLIB BMKOHYE 3axMCHY (hyHKLIt0. 3BEPHEH-
HA OO0 HbLOro Adano 3mory uutoBaHomy “The
Gardian” [1. KamepoHy BKkasaT Ha YNCNEHHi no-
3UTUBHI haKTK iCTOPIi Ta Cy4acHOCTI, NOB’A3aHi 3
“mManeHbLKMM OCTPOBOM”.

IV. BucHoBKku

MoBHi cTepeoTUnn YTBOPIOKOTb KOHTEKCT KO-
MyHikauii. BoHn € krto4oBMMU cMUCnaMu Kyrb-
Typu, §IK CKNagoBi BXOAATb [0 TBOPYOrO KO-
MyHikaTUBHOro amckypcy. KoHuentn matoTb K-
POKi KOHTEKCTyanbHi acouiauii, BWUCTYNalTb
CTIIKUMW KaTeropisiMn HaujioHanbHOi CBigOMO-
CTi, BKa3yloTb Ha BUXiOHI CEHCOXWUTTEBI OpiEHTa-
Ljii NpeacTaBHMKIB HaLiOHAINbHOI CMiNTIbHOTMW.

MpoBigHMMK KOHLENTaMn BPUTAHCBKOI FiH-
rBOKyNbTYpMu € KoHuenTu “insular nation”, “land
of tradition”, “nature”, aki 3Ha4HOIO Mipolo 3y-
MOBJIOIOTb CTEPEOTUMHI OLHKM CBOET HaUil SK
VHiKanbHOI M aBTEHTMYHOI Ta OAHOYacHO nia-
CUNIOKTL  MirpaHToobebki M kKCeHOOBChKi
HacTpoi OpuTaHLUiB. 3aCBOEHHS KNMHOYOBUX KOH-
LenTiB HauioOHaNbHO MapKoBaHOI MOBHOI Kap-
TMHM CBITY Ta 3aCHOBaHUX Ha HUX aBTOCTEPEO-
TUMIB Cnpusie (POpMyBaHHIO MYIMbTURNIHMBaNBHO!
komMneTeHUjl. MepcnekTmBm OOCNIOKEHHSA CTepeo-
TVNIB sIK 3acobiB popMyBaHHA KOMYHiKaLLNHOI
KoMneTeHLjii MOXyTb ByTW NOB'A3aHi 3 yBeAEHHAM
y HaykoBuM 0BIr akTyanbHUX KOHLUENTIB Haujo-
HanbHO MapKOBaHOI KAPTUHW CBITY NEBHOMO €THO-
CY, BMBYEHHS iX HaMbINbLL 4YacTOTHUX 3B’SA3KIB Ta
CEMaHTUYHUX 3arIeXHOCTEN.
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Bapex H. B. Ctepeotun kak cpeactBo (hOpMMPOBaAHUS KOMMYHMKaTUBHOM KOMMETEeHUun B
cucTeme MynbTUIIMHIBanbHOro o6pasoBaHus

Cmambsi nocesiujeHa U3y4yeHuro ponu u Mecma cmepeomuria Kak cpedcmea ¢hopMupo8aHusi KOM-
MYyHUKaUyUOHHOU KOMMemeHyuu 8 cucmeme MyrbmuiiuHesaibHo2o obpa3osaHus. OghcheKkmueHoOCmb
cmepeomurios 8 rpoueccax MexXKybmypHOU KOMMyHUKauyuu obycriosrneHa ux OUCKypcusHoU npupo-
0oli, codemaHueM 8 3mux cmabunu3upo8aHHbIX 53bIKOBbIX KOHCMPYKUUSX TUH28UCMUYECKUX U 3KC-
mparnuHagucmu4eckux ghakmopos. MeHmanbHO-53bIK08as npupoda cmepeomuros 0esiaem 803MOX-
HbIM UX NPUMEHEHUE 8 cucmemMe MyribmursiuHa8asibHo20 obpa3oeaHusi. OsnadeHue 6a308bIMU 3MHO-
KynbmypHbIMU cmepeomunamu s6851551emcsi 00HOU U3 8aXHbIX COCMAas/IsoWUX KOMMYHUKaUUOHHOU
KomremeHyuu. B penpeseHmayuu npouecca cmepeomurnoobpasogaHusi 8 0aHHOM uccriedogaHuu
rnpuMeHeH KoHuernmyarsbHbIl nodxod. Cmepeomunbl npedcmassieHbl Kak CoeOUHEHUS KOHUEermos ¢
3MHUYECKU MapKUpo8aHHbIMU CMbICIio0bpa3amul.

Knroyeeble crosa: cmepeomur, KOMMYHUKaUUs, KOMMYHUKaUUOHHasi KOMIEMeHUUs, MyJ/bmu-
JluHesasibHoe obpa3ogaHue, KOHyenm.

Varekh N. Stereotype as a Means of Communicative Competence Formation in the Multilin-
gual Education System

The research deals with the role and place of a stereotype as a means of communicative compe-
tence formation in the multilingual education system. The meaning of communicative competence is
connected with linguistic and extra-linguistic factors, as well as with communicant’s pragmatic inten-
tion and his ideas about the code, context, and the addressant of the message. The effectiveness of
stereotypes in intercultural communication processes is conditioned by their discursive nature as well
as by the combination of linguistic and extra-linguistic factors in these stabilized language structures.
Ethno cultural stereotypes are directly connected with the speaker’s nationally marked experience of
communication, worldview which is appropriate for a certain ethnic community. The lingual-mental
nature of stereotypes makes it possible to use them in the system of multilingual education. Mastering
basic ethno-cultural stereotypes is one of the most important factors of communicative competence. In
the research conceptual approach was used to represent the process of stereotypes creation. Con-
cepts are represented as similar to stereotypes linguistic stabilized constructions which consist of con-
ceptual, figurative and axiological components. Their functionality in a discourse is connected with
actualization of auto-ideas of certain linguistic-culture bearers. Among typical for the British funda-
mental notions, the following were defined: “insular nation”, “land of tradition”, “nature”, which are a
semantic-creative basis for ethno-cultural auto-stereotypization of the British. Stereotypes are repre-
sented as combinations of concepts with ethnically marked sense-images. Typical for Anglophone
worldview concepts include a ramified knowledge system which they refer to. The core of the concept
“nature” includes the ideas about naturalness, authenticity, primacy, naturalness of phenomena which
are integrated into English tradition. The concept ‘land of tradition” correlates with the concept “nature”
and indicates traditionality which is followed in many life spheres — in culture, religion, politics, etiquette.
The concept “insular nation” is an example of how geographic factor influences self-consciousness of the
nation. The core of the concept includes ideas of locality, autonomy and self-sufficiency of the nation
which lives on the island. Besides, the concept is emotionally colored with the feeling of national-
corporate spirit, involvement into group values, group thought, eftc.

The author comes to the conclusion that stereotypes are the key meanings of culture, and as con-
stituent elements they are included into creative communicative discourse. Mastering of key concept
of nationally marked linguistic worldview and auto-stereotypes based on them promotes the formation
of multi-lingual communicative competence.

Key words: stereotype, communication, communicative competence, multilingual education, concept.
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